
* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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Sidi Bou Saïd 
EN Once a retreat for poets and philoso-
phers, the cobblestone streets and royal 
blue houses of this suburb are now a 
popular destination. Explore art galler-
ies, Tunisian ceramics and textiles, and 
the Arab-Muslim architecture museum 
of Dar El Annabi. 

FR Autrefois lieu de retraite pour les 
poètes et les philosophes, les rues 
pavées et les maisons bleu roi de cette 
banlieue sont aujourd’hui une destina-
tion très prisée. Explorez les galeries 
d’art, les céramiques et textiles tuni-
siens, ainsi que le musée d’architecture 
arabo-musulmane de Dar El Annabi.

Carthage
EN Step into the ancient Phoenician 
city with its Roman villas, mosaics, and 
ruins. Highlights include the Antonine 
Baths – one of the largest Roman 
thermae ever – and the sacred burial 
ground of Tophet.

FR Découvrez l’ancienne cité phéni-
cienne aux villas romaines, mosaïques 
et ruines. Ne manquez pas les bains 
d’Antonin, l’un des plus grands thermes 
romains jamais construits, et le cime-
tière sacré de Tophet. 

After the visit, enjoy a bambalouni – 
a crispy, sugar-dusted doughnut and 
beloved street food dessert.
Après la visite, savourez un bambalouni 
– un beignet croustillant saupoudré 
de sucre, célèbre douceur de rue.

Le Golfe
EN La Marsa Beach has been home to 
this city’s culinary institutions since 
1955, where Tunisian specialities 
meet Mediterranean classics, such 
as carpaccio and tartares.

FR La plage de La Marsa accueille, 
depuis 1955, cette institution culinaire 
où les spécialités tunisiennes côtoient 
les classiques méditerranéens.
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Bardo Museum
EN A former Beylical palace houses 
3,000 individual Roman mosaics 
from the 2nd to 7th centuries AD, 
including the Triumph of Neptune.

FR Cet ancien palais beylical abrite 
3.000 mosaïques romaines du 2e 
au 7e siècle après J.-C., notamment le 
Triomphe de Neptune.

Tuesday to Sunday, 9:30 a.m.-4 p.m.
Du mardi au dimanche, de 9 h 30 à 16 h

EN The capital of Tunisia is a contrast of history 
and modernity. The medina – one of the oldest 
Arab-Muslim cities in the Maghreb – opens onto 
elegant French colonial boulevards, cafés, and a 
cosmopolitan vibe along the Mediterranean coast.
FR La capitale tunisienne offre un contraste 
entre histoire et modernité. La médina, l’une 
des plus anciennes villes arabo-musulmanes  
du Maghreb, s’ouvre sur d’élégants boulevards 
coloniaux français, des cafés et une ambiance 
cosmopolite le long de la côte méditerranéenne.
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